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《朱光潜西方美学翻译思想研究》

内容概要

《朱光潜西方美学翻译思想研究》将朱光潜先生的美学翻译与他的美学研究统一于中国现代美学思想
和学术资源生成史的大背景下，从对朱先生独特的学习、翻译与研究密切结合的学术路径的分析入手
，对其翻译与研究之间的互动关系及其对中国现代美学的独特贡献进行了系统、全面的梳理和论述，
提出了许多富于启发性和独创性的见解。全书共分四章，分别对朱光潜的学术生平、朱光潜翻译与研
究相结合的学术路径、朱光潜西方美学翻译的理论与实践以及朱光潜西方美学翻译引进在中国现当代
美学发展中的意义与影响等四个方面的问题作了较为详尽的论述，并初步建构起了一个作者自己的关
于美学翻译与研究相结合的学术观念。其中第二章“朱光潜翻译与研究相结合的学术路径”与第三章
“朱光潜西方美学翻译的理论与实践”是《朱光潜西方美学翻译思想研究》的重点，也是《朱光潜西
方美学翻译思想研究》主要的理论创新之处。
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《朱光潜西方美学翻译思想研究》

书籍目录

引言第一章  朱光潜生平简介第一节  新中国成立前(1897-1949)一、中国传统文化的接受与积
淀(1903-1917)二、初步接触西方文化(1917-1925)三、留学欧陆(1925-1933)四、中西美学思想的进一步
融合(1933-1949)第二节  新中国成立后(1949-1986)一、思想转型时期(1949-1966)二、“文革”时
期(1966-1976)三、暮年岁月(1976-1986)第二章  朱光潜翻译与研究相结合的学术路径第一节  翻译与研
究的结合一、朱光潜翻译与研究相结合学术路径的形成二、朱光潜学术路径中翻译与研究的辩证关系
第二节  变译是朱光潜翻译与研究结合的具体实现形式一、变译与全译的区别二、变译与全译的对象
三、翻译与研究在变译中的结合方式第三节  朱光潜对克罗齐美学著作翻译引进的个案研究一、朱光
潜翻译引进克罗齐芙学思想的历程回顾二、变译与克罗齐《芙学原理》的翻译引进第三章  朱光潜西
方美学翻译的理论与实践第一节  朱光潜思想与语言统一的美学翻译理论一、思想与语言关系的普通
流行观点二、克罗齐的表现说三、朱光潜思想与语言统一的理论第二节  思想与语言统一的不同方式
及其对翻译内涵的具体规定一、诗与散文的区别二、译意与译味的区别三、译意与译味的联系第三节 
朱光潜西方美学翻译的基本原则与方法一、翻译标准二、翻译的难点三、翻译的基本方法第四章  朱
光潜西方美学翻译引进在中国现当代美学中的意义与影响第一节  朱光潜西方美学的翻译与政治关系
初探一、政治直接导致了朱光潜的美学研究与翻译事业的巨大转变二、朱光潜应对政治挑战的策略选
择三、朱光潜之黑格尔《美学》翻译的个案研究第二节  朱光潜的美学翻译与其美学思想之间的关系
一、朱光潜的学习方法二、朱光潜的美学翻译与其美学思想之间的一致性第三节  朱光潜的变译与全
译在中国现当代美学发展中的作用一、变译的作用二、全译的作用结语附录一  朱光潜学术年表附录
二  朱光潜主要译作简介附录三  思想就是使用语言附录四  朱光潜论翻译参考文献后记
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章节摘录

第一章　朱光潜生平简介朱光潜（1897—1986），安徽桐城人，中国现当代著名的美学家、文艺理论
家和翻译家。中国现代比较美学和比较文学的拓荒者之一。朱光潜早年接受中国传统教育，1918年考
入香港大学教育系，1925年冬赴欧洲留学，先后在英国爱丁堡大学、伦敦大学、法国巴黎大学和斯特
拉斯堡大学学习英国文学、法国文学、哲学、心理学和西方艺术史等课程，最后，在斯特拉斯堡大学
以论文《悲剧心理学》获得博士学位。1933年回国后，朱光潜历任北京大学、四川大学、武汉大学教
授；1946年冬起，直到1986年逝世前一直在北京大学任教，讲授美学、西方文学和从事翻译工作。朱
光潜学贯中西，博古通今，他采用中西横向比较的方法，使他获得了对西方学术文化和中国传统文化
的超越，因而能站在中西文化的交汇点上，以现代学术眼光对两种文化进行比较研究，取长补短，洋
为中用，在此基础上进行新的美学建构。朱光潜美学思想的曲折历程可以说是中国现代美学发展的缩
影，他在学术思想上的积极探索体现了中国现代美学学科的发展趋势。朱光潜不仅著述甚丰，他本人
更具有崇高的治学精神和高尚的学术品格。他勇于自我批判，执著地求索真理。当他认识到以往在唯
心主义体系下研究美学是“在迷径里使力绕圈子”，就开始用更先进的马克思主义指导自己的研究，
使自己的美学思想向真理趋进；他反对老化僵化，提倡不断进取。为方便研究马列主义原著，他在花
甲之年开始自学俄语，更在八十高龄之际写出了《谈美书简》和《美学拾穗集》两部美学文集，并译
介了近代第一部社会科学著作——维柯的《新科学》，学习研究一生不辍。
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编辑推荐

《朱光潜西方美学翻译思想研究》可供各大专院校作为教材使用，也可供从事相关工作的人员作为参
考用书使用。
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精彩短评

1、同样有点骗钱味道的书www比起研究更像是在一些大家都知道的历史上加点儿马克思主义下的常
用思想和用语⋯⋯
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